
B1.5 Ein Projektvorschlag senden 
Envoyer une proposition de projet
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Das Angebot (L'offre) Die Nachverhandlung (La renégociation)

Die Auftragsbestätigung
(La confirmation de
commande)

Vorbereiten (vorbereiten auf
/ für)

(Préparer (préparer à /
pour))

Die Anzahlung
(L'acompte) Vorstellen (ein Projekt

vorstellen)
(Présenter (présenter un
projet))

Die Frist
(Le délai) Präsentieren (eine

Präsentation halten)
(Présenter (faire une
présentation))

Die Kündigungsfrist
(Le délai de résiliation)Kalkulieren (Kosten

kalkulieren)
(Calculer (estimer les
coûts))

Die
Leistungsbeschreibung

(La description des
prestations)

Abstimmen (mit dem Team
abstimmen)

(Se concerter (se concerter
avec l'équipe))

Die Projektbeschreibung
(La description du
projet)

Vereinbaren (einen Termin
vereinbaren)

(Convenir (convenir d'un
rendez-vous))

Die Vertragsklausel
(La clause
contractuelle)

Einhalten (Fristen einhalten)
(Respecter (respecter les
délais))

Die Zahlungsbedingung
(La condition de
paiement)

Eingehen auf (auf Fragen
eingehen)

(Répondre à (répondre aux
questions))

Die Aufwandsschätzung
(L'estimation des
efforts)

Rückfragen (Rückfragen
stellen)

(Questions (poser des
questions))

Der Kostenvoranschlag
(Le devis) Beraten (einen Kunden

beraten)
(Conseiller (conseiller un
client))

Der Ansprechpartner
(La personne de
contact)

Überzeugen (einen Kunden
überzeugen)

(Convaincre (convaincre un
client))

Die Besprechung (La réunion)
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1.Exercices

1. E-mail avec proposition de projet à un nouveau client (Audio disponible dans
l’application) 
Mots à utiliser: Leistungsbeschreibung, Anfrage, Projektbeschreibung, Kostenaufstellung,
Angebot, Präsentation, Vertrag, Kostenvoranschlag, Termine, Zahlungsbedingungen

Sehr geehrter Herr Keller,

vielen Dank für Ihre ______________________ zu der Überarbeitung Ihrer Firmenwebseite. Im Anhang
finden Sie unsere ______________________ mit einer kurzen ______________________ . Wir schlagen vor,
dass wir zuerst einen Workshop mit Ihrem Marketing-Team durchführen, um Ziele, Zielgruppen
und Designwünsche zu klären. Auf dieser Basis erstellen wir dann ein detailliertes
______________________ mit ______________________ und voraussichtlicher Projektdauer.

Der ______________________ liegt aktuell bei 18.500 Euro. Darin sind Konzept, Design,
Programmierung und ein Testlauf enthalten. Wenn Sie mit dem Vorschlag einverstanden sind,
senden wir Ihnen einen ______________________ mit unseren ______________________ . Gern stellen wir
das Projekt in einer Online- ______________________ vor und beantworten Ihre Fragen. Bitte schlagen
Sie uns zwei mögliche ______________________ in den nächsten zwei Wochen vor, damit wir eine
Besprechung vereinbaren können.

Mit freundlichen Grüßen

Julia Brandt
Account Managerin

Monsieur Keller,

Merci pour votre demande concernant la refonte de votre site web d’entreprise. Vous trouverez en pièce jointe notre
description du projet accompagnée d’une brève présentation des prestations. Nous proposons de commencer par un
atelier avec votre équipe marketing afin de préciser les objectifs, les publics cibles et les souhaits en matière de
design. Sur cette base, nous établirons ensuite une offre détaillée avec répartition des coûts et durée prévisionnelle du
projet.

Le devis s’élève actuellement à 18 500 euros. Il comprend le concept, le design, le développement et une phase de test.
Si vous êtes d’accord avec la proposition, nous vous enverrons un contrat avec nos conditions de paiement. Nous
pouvons présenter le projet lors d’une présentation en ligne et répondre à vos questions. Merci de nous proposer
deux dates possibles dans les deux semaines à venir afin que nous puissions fixer une réunion.

Cordialement,

Julia Brandt
Account Manager
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1. Warum schickt Julia Brandt dem Kunden zuerst eine Projekt- und Leistungsbeschreibung und nicht
sofort nur die Rechnung?

____________________________________________________________________________________________________
2. Welche Arbeitsschritte sind im Kostenvoranschlag von 18.500 Euro enthalten?

____________________________________________________________________________________________________

2. Complétez les dialogues 

a. Projektvorschlag für neuen Interessenten 

Account Manager: Guten Tag, Herr Wagner, vielen Dank
für Ihre Anfrage zu dem IT-Projekt,
ich würde Ihnen gern kurz unseren
Projektvorschlag vorstellen. 

(Bonjour Monsieur Wagner, merci pour votre
demande concernant le projet informatique
— je voudrais vous présenter brièvement
notre proposition de projet.)

Interessent Herr Wagner: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Bonjour, merci pour votre retour rapide. J'ai
consulté votre offre et le détail des coûts,
mais quelques points restent flous pour moi.)

Account Manager: Gerne, in der Projektbeschreibung
und in der Leistungsbeschreibung
sehen Sie genau, welche Module wir
anbieten und wie wir den Support
umsetzen möchten. 

(Avec plaisir : dans la description du projet et
celle des prestations, vous voyez précisément
quels modules nous proposons et comment
nous envisageons d'assurer le support.)

Interessent Herr Wagner: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(D'accord, mais le devis me semble un peu
élevé. Pouvez‑ vous m'expliquer pourquoi les
licences coûtent autant et comment vous les
avez calculées ?)

Account Manager: Ja, wir haben die Kosten nach
Nutzerzahl und Laufzeit berechnet,
ich kann Ihnen das morgen in einer
kurzen Online-Besprechung im Detail
erklären. 

(Oui, nous avons calculé les coûts en fonction
du nombre d'utilisateurs et de la durée. Je
peux vous l'expliquer en détail demain lors
d'une brève réunion en ligne.)

Interessent Herr Wagner: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Très bien — peut‑ on éventuellement
reporter le rendez‑ vous au mercredi matin ?
J'aurai alors plus de temps pour votre
présentation.)

Account Manager: Kein Problem, dann vereinbaren wir
Mittwoch, 10 Uhr; danach kann ich
Ihnen ein überarbeitetes Angebot mit
angepassten Zahlungsbedingungen
schicken. 

(Pas de problème, convenons de mercredi à
10 heures ; ensuite je pourrai vous envoyer
une offre révisée avec des conditions de
paiement adaptées.)

Interessent Herr Wagner: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Parfait, j'attendrai votre invitation à la
réunion et déciderai ensuite si nous signons le
contrat.)
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1. Guten Tag, danke für Ihre schnelle Rückmeldung, ich habe Ihr Angebot und die Kostenaufstellung gesehen, aber ein paar
Punkte sind mir noch unklar. 2. Okay, aber der Kostenvoranschlag wirkt für mich etwas hoch, können Sie mir begründen,
warum die Lizenzen so viel kosten und wie Sie das berechnet haben? 3. Das klingt gut, können wir den Termin vielleicht auf
Mittwochvormittag verschieben, dann habe ich mehr Zeit für Ihre Präsentation. 4. Super, dann warte ich auf Ihre Einladung
zur Besprechung und entscheide danach, ob wir den Vertrag unterschreiben. 5. Ich verstehe Sie gut, Frau Sommer, wenn wir
die Landingpage in zwei Phasen umsetzen, können wir die wichtigste Funktion bis zum 15. einhalten und den Rest später
liefern. 6. Wir können die Kosten senken, wenn wir ein Modul aus der Leistungsbeschreibung streichen, dann sende ich Ihnen
einen neuen Kostenvoranschlag mit angepasster Kostenaufstellung und Zahlungsbedingungen. 7. Ich schicke Ihnen das
überarbeitete Angebot spätestens morgen, und wenn alles passt, vereinbaren wir nächste Woche eine kurze Besprechung
zur Vertragsunterzeichnung.

b. Preisverhandlung mit bestehendem Kunden 

Kundin Frau Sommer: Herr Becker, wir sind mit Ihrem
letzten Projekt sehr zufrieden, aber
beim neuen Angebot mache ich mir
wegen der knappen Frist und
unserem Budget etwas Sorgen. 

(Monsieur Becker, nous sommes très satisfaits de
votre dernier projet, mais pour la nouvelle
proposition je suis un peu inquiète à cause du
délai serré et de notre budget.)

Projektleiter: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Je vous comprends, Madame Sommer. Si nous
réalisons la landing page en deux phases, nous
pouvons livrer la fonctionnalité principale d'ici le
15 et fournir le reste ensuite.)

Kundin Frau Sommer: Das hilft, aber der Gesamtpreis bleibt
hoch, können wir über das Honorar
noch ein bisschen verhandeln oder
einen kleinen Rabatt im Vertrag
festhalten? 

(C'est rassurant, mais le prix total reste élevé.
Pouvons‑ nous encore négocier les honoraires
ou prévoir une petite remise dans le contrat ?)

Projektleiter: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(Nous pouvons réduire les coûts si nous retirons
un module de la description des prestations. Je
vous enverrai alors un nouveau devis avec la
ventilation des coûts et les conditions de
paiement ajustées.)

Kundin Frau Sommer: Gut, dann brauche ich den neuen
Vorschlag bis Freitag, sonst kann ich
die interne Freigabe nicht rechtzeitig
bekommen. 

(Très bien, j'ai besoin de la nouvelle proposition
d'ici vendredi ; sinon je ne pourrai pas obtenir
l'approbation interne à temps.)

Projektleiter: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Je vous enverrai l'offre révisée au plus tard
demain. Si tout convient, nous fixerons la
semaine prochaine une courte réunion pour la
signature du contrat.)

Kundin Frau Sommer: Einverstanden, wenn wir dort alle
offenen Punkte klären, kann ich den
Vertrag direkt unterschreiben und Sie
können mit der Umsetzung starten. 

(D'accord : si nous réglons là tous les points
ouverts, je pourrai signer le contrat directement
et vous pourrez commencer la mise en œuvre.)
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3. Rédigez un court e-mail (env. 80–100 mots) à un nouveau prospect, dans lequel vous
annoncez une offre ou proposez un projet et suggérez une date pour une présentation ou
une réunion. 

vielen Dank für Ihre Anfrage zu … / im Anhang finden Sie … / wir schlagen vor, dass … / bitte teilen Sie mir
mit, ob Sie mit diesem Vorschlag einverstanden sind

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

https://www.colanguage.com/fr Fünf | 5

https://www.colanguage.com/fr

